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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.

-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

*Standard thread - 1/2" - fits any handset

*Handset diameter - 10.5cm

* Length without thread - 23.5 cm

* Spacing of mounting holes - 25mm

*Color - chrome/gloss

* Hose length - 140cm

*Materials - outer tube; stainless steel - inner tube: PVC - nozzle: AHB recycling material

CHARACTERISTIC:

Shower set - handset + hose + holder.

The shower head is made of polished chrome plastic. The handset has the EASY CLEAN function - silicone nozzles that
automatically clean excess limescale deposits. The handset has a standard thread that fits any hose. The set has an adjustable holder.
The double braided metal shower hose is stretchy and tangle-free. It also fits any shower head.

PREPARATION WORK BEFOR INSTALLATION:

Because this faucet power is larger, please check electricity meter, electric bake, fuse, whether ther is a switch on the electric circuit.
The capacity of these devices should satisfly the need of rated current of faucet.

Make use, please check whether the actual voltage correspond with voltage marked on the faucet. If the user is not understand, please
contact the local dealer.

INSTALLATION METHOD:

1. Remove the previous faucet.

2.Please connect with the corresponding waterway, install the safety velve between the city water pipe and faucet water inlet.

2. Turn the knob and let the water out, check various compnents wheather water leakage if normal then continue in the next step-
installation of circuit.

3. Connect the faucet to the power supply, fix the faucet power line on the wall be the cable clip( do not damage the power line)
4. Turn the knob to hot water area, digital display working and show temeperature, heating start. Turn the knob to cold water area
display darkend stop heating.

-Rated voltag: 220V

-Rated frequency: 50Hz

-Rated power: 3000W

-Waterproof :IPX4

-Water pressure: 0,04-0,5 MPa



Cause analysis and troubleshooting:

Troubles trouble cause solution

No power or water Check the power supply,the
not heating water pressure Is too low, |MiNiMum pressure not less
than 0.04Mpa.

The water pressure is
Water temperature too high or the voltage Reduce outlet water,check

low too low. the voltage.

Check and remove the dirt
Water temperature |16 plocking or water | at the inlet strainer, if still
high, outlet water | pressure low problem, means water
little. pressure too low.

: Let water pressure normal
Temperature display|water pressure too low, s : ;'
s ncﬁbright play circuit fault or tap fault. | check the circuit, contact
: the local dealer.

Important note:

- This product is prohibited for outdoor use.

- When using for the first time, please start the water and then connect the power.

- The outlet water temperature should be less than 60 degrees.

- The water outlet must not be connected to any accessory or any clogged flow elements.

- The nozzle should be cleaned regularly, please disconnect the power when cleaning.

- It is strictly forbidden to wash this electric faucet to avoid danger.

- Please make sure this faucet connects to the ground line, otherwise do not use this faucet.

- the faucet requires a water pressure of 0.04MPa-0.5MPa.

- After each use, turn the knob to the cold water area for 5 seconds to avoid burning your hands the next time you use it, which also
prolongs the life of the heating element.

-If the power line is damaged, it must replace the damaged line by qualified personnel.

-When you use the electric faucet, do not use others.

High power electrical appliances (such as air conditioning, induction cooker, electric kettle)

-When connecting the power line with the power supply, please install one multi-pole switchgear at the voltage level in accordance
with the established wiring rules.
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Szanowni Panstwo, dzigkujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukeji na
przyszlos$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

-Proszg przeczyta¢ w catosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzegaé wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
-Nie uzywaé produktu jezeli jakiejkolwiek czgsci brakuje badz jest uszkodzona.

-Prosze zachowac instrukcje na przysztosc.

SPECYFIKACJA:

*Gwint standardowy-1/2"-pasuje do kazdej stuchawki

*Srednica stuchawki- 10,5cm

*Dhugos¢ bez gwintu-23,5cm

*Rozstaw otworéw montazowych-25mm

*Kolor- chrom/potysk

*Dhugos¢ weza- 140cm

*Materialy- rura zewngtrzna, stal nierdzewna- rura wewngtrzna:PCV- dysza:materiat recyklingowy AHB



CHARAKTERYSTYKA:

Zestaw prysznicowy :stuchawka +waz+uchwyt.

Stuchawka prysznicowa wykonana jest z tworzywa sztucznego w kolorze chrom polerowany. Stuchawka posiada funkcje EASY
CLEANS- silikonowe dysze, ktore samoczynnie oczyszczaja nadmiar osadu z kamienia. Stuchawka posiada standardowy gwint, ktory
pasuje do kazdego weza. Zestaw posiada regulowany uchwyt. Waz prysznicowy w podwojnym oplocie metalowym jest rozciagliwy i
nieplaczacy. Pasuje rowniez do kazdej stuchawki prysznicowe;.

INSTRUKCJA MONTAZU:

1. Usun poprzednia stuchawke prysznicowa.
2. Potacz stuchawke prysznicowa z wezykiem, aby stanowity catos¢.

3. Potacz w miejscu gdzie znajdowata si¢ stuchawka prysznicowa, zainstaluj zawor bezpieczenstwa migdzy miejska rura wodna a
wlotem wody z kranu.

4. Przymocuj uchwyt na $cianie.

CZYSZCZENIE:

Aby skutecznie wyczysci¢ zabrudzong powierzchnig, nalezy czysci¢ za pomocg szmatki lub migkkiej gabki namoczone w wodzie.

Analiza przyczyn i rozwiazywanie problemoéw:

Problemy Przyczyna problemu Rozwiazanie:
1.Brak wody grzewczej 1. Brak zasilania lub ci$nienie wody jestl. Sprawdzi¢ zasilanie, minimalne ci$nienie
zbyt niskie. nie mniejsze niz 0,04 MPa
2. Niska temperatura wody 2. ci$nienie wody jest zbyt wysokie lub 2. Zmniejsz ilo§¢ wody na wylocie, sprawdz
napigcie jest zbyt niskie. napiecie.

3. Wysoka temperatura wody 3. Blokada wlotu lub niskie ci$nienie wody. 3. Sprawdz i usun brud z sitka wlotowego,
jesli problem nadal wystepuje, oznacza to,
ze ci$nienie wody jest zbyt niskie

Wazna uwaga:

-Ten produkt jest zabroniony do uzytku na zewnatrz.

-Przy pierwszym uzyciu nalezy uruchomi¢ wodg, a nastgpnie podtaczy¢ zasilanie.

-Temperatura wody na wylocie powinna by¢ mniejsza niz 60 stopni.

- Wylot wody nie moze by¢ podtaczony do zadnego akcesorium ani zadnych zatkanych elementéw przeptywowych.
-Dysza powinna by¢ regularnie czyszczona, podczas czyszczenia nalezy odlaczy¢ zasilanie.

- Stuchawka wymaga ci$nienia wody 0,04 MPa-0,5 MPa.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf



Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstindig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spiteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

*Standardgewinde — 1/2 Zoll — passt auf jedes Mobilteil

*Durchmesser des Mobilteils: 10,5 cm

* Lénge ohne Faden - 23,5 cm

* Abstand der Befestigungslocher — 25 mm

*Farbe — Chrom/Glanz

* Schlauchlidnge - 140 cm

*Materialien — AuBBenrohr; Edelstahl - Innenrohr: PVC - Diise: AHB-Recyclingmaterial

CHARAKTERISTISCH:

Duschset - Handbrause + Schlauch + Halterung.

Der Duschkopf besteht aus poliertem Chrom-Kunststoff. Das Mobilteil verfiigt {iber die EASY CLEAN-Funktion — Silikondiisen, die
iiberschiissige Kalkablagerungen automatisch entfernen. Das Handgerét verfiigt iiber ein Standardgewinde, das zu jedem Schlauch
passt. Das Set verfiigt iiber eine verstellbare Halterung. Der doppelt geflochtene Duschschlauch aus Metall ist dehnbar und
verheddert sich nicht. Es passt auch auf jeden Duschkopf.

VORBEREITUNGSARBEITEN VOR DER MONTAGE:

Da die Leistung dieses Wasserhahns grofer ist, iiberpriifen Sie bitte den Stromzdhler, den Elektroherd und die Sicherung, ob ein
Schalter im Stromkreis vorhanden ist. Die Leistung dieser Gerite sollte dem Bedarf an Nennstrom der Batterie entsprechen.
Uberpriifen Sie, ob die tatsdchliche Spannung mit der auf dem Abgriff markierten Spannung iibereinstimmt. Wenn der Benutzer dies
nicht versteht, wenden Sie sich bitte an Thren Héndler vor Ort.

INSTALLATIONSMETHODE:

1. Entfernen Sie den vorherigen Wasserhahn.

2. SchlieBen Sie das Gerit an einen geeigneten Wasserweg an und installieren Sie ein Sicherheitsventil zwischen der
Stadtwasserleitung und dem Leitungswassereinlass.

2. Drehen Sie den Knopf und lassen Sie das Wasser ab, tiberpriifen Sie die verschiedenen Komponenten, ob die Wasserlecks normal
sind, und fahren Sie dann mit dem néchsten Schritt fort — der Installation des Kreislaufs.

3. SchlieBen Sie den Wasserhahn an die Stromquelle an und befestigen Sie das Stromkabel des Wasserhahns mit einer Kabelklemme
an der Wand (beschédigen Sie das Stromkabel nicht).

4. Drehen Sie den Knopf auf den Warmwasserbereich, die Digitalanzeige funktioniert und zeigt die Temperatur an, beginnen Sie mit
dem Heizen. Drehen Sie den Knopf, um die Kaltwasserzone anzuzeigen und die Heizung zu stoppen.

- Nennspannung: 220V

- Nennfrequenz: 50 Hz

-Nennleistung: 3000 W

- Wasserdicht: IPX4

- Wasserdruck: 0,04-0,5 MPa

Ursachenanalyse und Fehlerbehebung:

PROBLEME: Ursache eines Problems Losung:

1. Kein Heizwasser 1. Kein Strom oder Wasserdruck ist zu 1. Uberpriifen Sie die Stromversorgung, der
niedrig. Mindestdruck betrdgt nicht weniger als 0,04

MPa

2. niedrige Wassertemperatur 2. Der Wasserdruck ist zu hoch oder die 2. Reduzieren Sie die Wassermenge am
Spannung ist zu niedrig. Auslass und tiberpriifen Sie die Spannung.

3. Hohe Wassertemperatur, kleiner 3. Einlassverstopfung oder niedriger 3. Uberpriifen Sie das Einlasssieb und

Wasserauslass Wasserdruck. entfernen Sie den Schmutz. Wenn das

Problem weiterhin besteht, bedeutet dies,



dass der Wasserdruck zu niedrig ist.

Wichtiger Hinweis:

- Die Verwendung dieses Produkts im Freien ist verboten.

- Bei der ersten Verwendung starten Sie bitte das Wasser und schliefen Sie dann den Strom an.

- Die Wasseraustrittstemperatur sollte weniger als 60 Grad betragen.

- Der Wasserauslass darf nicht an Zubehor oder verstopfte Durchflusselemente angeschlossen sein.

- Die Diise sollte regelméafig gereinigt werden. Bitte trennen Sie beim Reinigen den Strom.

- Es ist strengstens verboten, diesen elektrischen Wasserhahn zu waschen, um Gefahren zu vermeiden.

- Bitte stellen Sie sicher, dass dieser Wasserhahn an die Erdungsleitung angeschlossen ist. Andernfalls verwenden Sie diesen
Wasserhahn nicht.

- Der Wasserhahn benétigt einen Wasserdruck von 0,04 MPa bis 0,5 MPa.

- Drehen Sie den Knopf nach jedem Gebrauch 5 Sekunden lang auf den Kaltwasserbereich, um zu vermeiden, dass Sie sich beim
nichsten Gebrauch die Hénde verbrennen, was auch die Lebensdauer des Heizelements verldngert.

-Wenn die Stromleitung beschédigt ist, muss die beschéddigte Leitung durch qualifiziertes Personal ersetzt werden.

-Wenn Sie den elektrischen Wasserhahn verwenden, verwenden Sie keine anderen.

Hochleistungselektrogerite (z. B. Klimaanlage, Induktionsherd, Wasserkocher)

-Wenn Sie die Stromleitung mit der Stromversorgung verbinden, installieren Sie bitte eine mehrpolige Schaltanlage auf
Spannungsebene gemif den geltenden Verdrahtungsregeln.
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pied zahdjenim pouzZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v ptirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud nektera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

*Standardni zavit - 1/2" - pasuje na kazdé¢ sluchatko

* Pramér sluchatka - 10,5 cm

* Délka bez zavitu - 23,5 cm

* Rozte¢ montaznich otvord - 25mm

*Barva - chrom/lesk

* Délka hadice - 140 cm

*Materialy - vnéjsi trubka; nerezova ocel - vnittni trubka: PVC - tryska: recyklovany material AHB

CHARAKTERISTICKY:

Sprchovy set - sluchatko + hadice + drzak.

Sprchova hlavice je vyrobena z lesténého chromového plastu. Sluchatko ma funkci EASY CLEAN - silikonové trysky, které
automaticky Cisti prebyte¢né usazeniny vodniho kamene. Sluchatko mé standardni zavit, ktery se hodi pro kazdou hadici.Sada ma
nastavitelny drzak. Dvojita splétana kovova sprchova hadice je pruzna a nezamotava se. Hodi se také na jakoukoli sprchovou hlavici.

PRIPRAVNE PRACE PRED MONTAZI:

Protoze je vykon této baterie vétsi, zkontrolujte prosim elektromér, elektricky sporak, pojistku, zda je v elektrickém obvodu vypinac.
Vykon téchto zatizeni by mél odpovidat pozadavku na jmenovity proud baterie.

Pouzijte, zkontrolujte, zda skutecné napéti odpovida napéti vyzna¢enému na kohoutku. Pokud uzivatel nerozumi, obrat'te se na
mistniho prodejce.

ZPUSOB INSTALACE:

1. Odstraiite piedchozi kohoutek.
2. Ptipojte se k vhodnému vodnimu toku, nainstalujte pojistny ventil mezi potrubi méstské vody a pfivod vody z vodovodu.



2. Otocte knoflikem a vypust'te vodu, zkontrolujte riizné soucasti, zda jsou tiniky vody normalni, poté pokracujte dal§im krokem —
instalace okruhu.

3. Ptipojte baterii ke zdroji energie, pfipevnéte elektrické vedeni baterie ke zdi pomoci kabelové svorky (neposkod’te elektrické
vedeni)

4. Otocte knoflikem do oblasti teplé vody, digitalni displej funguje a ukazuje teplotu, zaénéte topit. Otocenim knofliku zobrazite zénu
studené vody a zastavite ohtev.

- Jmenovité napéti: 220V

- Jmenovita frekvence: S0Hz

- Jmenovity vykon: 3000W

- Vodotésnost: [IPX4

- Tlak vody: 0,04-0,5MPa

Analyza p¥ifin a odstrafiovani problému:

PROBLEMY: Pfi¢ina problému ReSeni:
1. zadna topna voda 1. Zadny vykon nebo tlak vody je prilis 1. Zkontrolujte napajeni, minimalni tlak ne
nizky. mén¢ nez 0,04 MPa

2. Tlak vody je prili§ vysoky nebo napéti je 2. Snizte mnozstvi vody na vystupu,

2. nizké teplota vody prilis nizké. zkontrolujte napéti.
3. vysoka teplota vody, mala vystupni voda 3. Zablokovani piivodu nebo nizky tlak 3. Zkontrolujte a odstraiite necistoty ze
vody. vstupniho sitka, pokud problém pfetrvava,

znamena to, ze tlak vody je pfili§ nizky.

DiileZita poznamka:

- Tento vyrobek je zakazan pro venkovni pouziti.

- Pfi prvnim pouziti prosim spustte vodu a poté piipojte napajeni.

- Teplota vystupni vody by méla byt niz§i nez 60 stupii.

- Odtok vody nesmi byt napojen na zadné piislusenstvi nebo zadné ucpané pritokoveé prvky.

- Trysku je tieba pravideln¢ Cistit, pti ¢isténi odpojte napajeni.

- Je pfisné zakazano umyvat tento elektricky kohoutek, aby se predeslo nebezpeci.

- Ujistéte se, ze je tento faucet pfipojen k zemnicimu vedeni, jinak tento faucet nepouzivejte.

- baterie vyzaduje tlak vody 0,04MPa-0,5MPa.

- Po kazdém pouziti otoéte knoflik do oblasti studené vody na 5 sekund, abyste si pii pfistim pouziti nepopalili ruce, coz také
prodlouzi zivotnost topného télesa.

-Pokud je poskozeno elektrické vedeni, musi poskozené vedeni vymeénit kvalifikovany personal.

-Kdyz pouzivate elektricky kohoutek, nepouzivejte jiné.

Vysoce vykonné elektrické spotiebice (jako je klimatizace, indukéni sporak, rychlovarna konvice)

-Pti ptipojovani elektrického vedeni k napajecimu zdroji prosim nainstalujte jeden vicepdlovy rozvadeé¢ na napet'ové Grovni v
souladu se stanovenymi pravidly elektroinstalace.

FR

Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.



Important: GARDER POUR L'AVENIR!

-Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une piéce est manquante ou endommaggée.

-S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

* Filetage standard - 1/2" - s'adapte a n'importe quel combiné

* Diameétre du combiné - 10,5 cm

* Longueur sans fil - 23,5 cm

* Espacement des trous de montage - 25 mm

*Couleur - chrome/brillant

* Longueur du tuyau - 140 cm

*Matériaux - tube extérieur; acier inoxydable - tube intérieur : PVC - buse : matériau de recyclage AHB

CARACTERISTIQUE:

Ensemble de douche - combiné + tuyau + support.

La pomme de douche est en plastique chromé poli. Le combiné dispose de la fonction EASY CLEAN - des buses en silicone qui
nettoient automatiquement les dépots de calcaire en exces. Le combiné a un filetage standard qui s'adapte a n'importe quel
tuyau.L'ensemble a un support réglable. Le tuyau de douche en métal a double tresse est extensible et ne s'emméle pas. Il s'adapte
également a n'importe quelle pomme de douche.

TRAVAUX PREPARATOIRES AVANT LE MONTAGE:

Etant donné que la puissance de ce robinet est supérieure, veuillez vérifier le compteur d'électricité, la cuisiniére électrique, le fusible,
s'il y a un interrupteur dans le circuit électrique. Les performances de ces appareils doivent répondre a la demande de courant
nominal de la batterie.

A l'usage, vérifiez que la tension réelle correspond a la tension indiquée sur le robinet. Si I'utilisateur ne comprend pas, veuillez
contacter votre revendeur local.

METHODE D'INSTALLATION:
1. Retirez le robinet précédent.
2. Raccordez a un cours d'eau adapté, installez une soupape de sécurité entre la conduite d'eau de ville et 1'arrivée d'eau du robinet.
2. Tournez le bouton et vidangez I'eau, vérifiez les différents composants si les fuites d'eau sont normales, puis passez a 'étape
suivante - installation du circuit.
3. Connectez le robinet a la source d'alimentation, fixez la ligne ¢lectrique du robinet au mur avec un serre-cable (n'endommagez pas
la ligne électrique)
4. Tournez le bouton vers la zone d'eau chaude, 1'affichage numérique fonctionne et affiche la température, commencez a chauffer.
Tourner le bouton pour afficher la zone d'eau froide et arréter le chauffage.
- Tension nominale: 220V
- Fréquence nominale : 50Hz
-Puissance nominale: 3000W
- Etanche : IPX4
- Pression de I'eau : 0,04-0,5 MPa
Analyse des causes et dépannage:

TROUBLES: Cause d'un probléme: Solution:
1. pas d'eau de chauffage 1. Pas d'alimentation ou la pression de 'eau 1. Vérifiez 1'alimentation électrique, la
est trop faible. pression minimale n'est pas inférieure a 0,04
MPa
2. basse température de I'eau 2. La pression de I'eau est trop élevée oula 2. Réduisez la quantité d'eau a la sortie,
tension est trop faible. vérifiez la tension.

3. température de I'eau élevée, petite eau de 3. Blocage de l'entrée ou faible pression 3. Vérifiez et enlevez la saleté de la crépine
sortie d'eau. d'entrée, si le probléme persiste, cela



signifie que la pression de 1'eau est trop
basse.

Note importante:

- Ce produit est interdit pour une utilisation en extérieur.

- Lors de la premicre utilisation, veuillez démarrer I'eau, puis connecter I'alimentation.

- La température de 1'eau de sortie doit étre inférieure a 60 degrés.

- La sortie d'eau ne doit étre raccordée a aucun accessoire ou aucun élément de débit obstrué.

- La buse doit étre nettoyée réguliérement, veuillez débrancher 'alimentation lors du nettoyage.

- I est strictement interdit de laver ce robinet électrique pour éviter tout danger.

- Veuillez vous assurer que ce robinet se connecte a la ligne de terre, sinon n'utilisez pas ce robinet.

- le robinet nécessite une pression d'eau de 0,04 MPa-0,5 MPa.

- Apres chaque utilisation, tournez le bouton vers la zone d'eau froide pendant 5 secondes pour éviter de vous briler les mains lors de
la prochaine utilisation, ce qui prolonge ¢galement la durée de vie de I'¢lément chauffant.

-Si la ligne électrique est endommagée, il doit remplacer la ligne endommagée par du personnel qualifié.

-Lorsque vous utilisez le robinet électrique, n'en utilisez pas d'autres.

Appareils ¢électriques a haute puissance (tels que climatisation, cuisiniere a induction, bouilloire électrique)

-Lors de la connexion de la ligne électrique a 1'alimentation ¢lectrique, veuillez installer un appareillage de commutation multipolaire
au niveau de tension conformément aux régles de cablage établies.

ES

Sefioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o esta danada.

-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

*Rosca estandar - 1/2" - se adapta a cualquier auricular

*Diametro del auricular - 10,5 cm

* Longitud sin hilo - 23,5 cm

* Espaciado de los agujeros de montaje - 25 mm

*Color - cromo/brillo

* Longitud de la manguera - 140 cm

*Materiales - tubo exterior; acero inoxidable - tubo interior: PVC - boquilla: material reciclado AHB

CARACTERISTICA:

Conjunto de ducha - mando + flexo + soporte.

El cabezal de la ducha esta hecho de plastico cromado pulido. El teléfono tiene la funcion EASY CLEAN: boquillas de silicona que
limpian automaticamente el exceso de depdsitos de cal. El auricular tiene una rosca estandar que se adapta a cualquier manguera.El
conjunto tiene un soporte ajustable. La manguera de ducha de metal trenzado doble es elastica y no se enreda. También se adapta a
cualquier cabezal de ducha.

TRABAJOS PREPARATORIOS ANTES DEL MONTAJE:

Dado que la potencia de este grifo es mayor, verifique el medidor de electricidad, la estufa eléctrica, el fusible, si hay un interruptor
en el circuito eléctrico. El rendimiento de estos dispositivos debe satisfacer la demanda de corriente nominal de la bateria.

Utilice, verifique que el voltaje real coincida con el voltaje marcado en el grifo. Si el usuario no comprende, poéngase en contacto con
su distribuidor local.



METODO DE INSTALACION:

1. Retire el grifo anterior.

2. Conéctelo a una via de agua adecuada, instale una valvula de seguridad entre la tuberia de agua de la ciudad y la entrada de agua
del grifo.

2. Gire la perilla y drene el agua, verifique los diversos componentes si las fugas de agua son normales, luego continte con el
siguiente paso: instalacion del circuito.

3. Conecte el grifo a la fuente de alimentacion, sujete la linea de alimentacion del grifo a la pared con una abrazadera de cable (no
dafie la linea de alimentacion)

4. Gire la perilla al area de agua caliente, la pantalla digital funciona y muestra la temperatura, comience a calentar. Girar el mando
para mostrar la zona de agua fria y dejar de calentar.

- Tension nominal: 220V

- Frecuencia nominal: 50Hz

-Potencia nominal: 3000W

- Resistente al agua: [PX4

- Presion de agua: 0.04-0.5MPa

Analisis de causas y resolucién de problemas:

NUBES: Causa de un problema Solucion:

1. sin agua de calefaccion 1. No hay energia o la presion del aguaes 1. Compruebe la fuente de alimentacion,
demasiado baja. presion minima no inferior a 0,04 MPa

2. baja temperatura del agua 2. La presion del agua es demasiado alta o 2. Reduzca la cantidad de agua en la salida,
el voltaje es demasiado bajo. verifique el voltaje.

3. alta temperatura del agua, pequeiia salida 3. Bloqueo de entrada o baja presion de 3. Revise y elimine la suciedad del filtro de

de agua agua. entrada, si el problema persiste, significa

que la presion del agua es demasiado baja

Nota IMPORTANTE:

- Este producto esta prohibido para uso en exteriores.

- Cuando lo use por primera vez, inicie el agua y luego conecte la alimentacion.

- La temperatura del agua de salida debe ser inferior a 60 grados.

- La salida de agua no debe estar conectada a ningun accesorio o elementos de flujo obstruidos.

- La boquilla debe limpiarse regularmente, desconecte la alimentacion cuando limpie.

- Esta terminantemente prohibido lavar este grifo eléctrico para evitar peligros.

- Asegurese de que este grifo se conecte a la linea de tierra; de lo contrario, no use este grifo.

- el grifo requiere una presion de agua de 0.04MPa-0.5MPa.

- Después de cada uso, gire la perilla a la zona de agua fria durante 5 segundos para evitar quemarse las manos la proxima vez que lo
use, lo que también prolonga la vida util del elemento calefactor.

-Si la linea eléctrica esta dafada, debe reemplazar la linea dafiada por personal calificado.

-Cuando use el grifo eléctrico, no use otros.

Electrodomésticos de alta potencia (como aire acondicionado, cocina de induccion, hervidor eléctrico)

-Al conectar la linea de alimentacion con la fuente de alimentacion, instale una aparamenta multipolar al nivel de voltaje de acuerdo
con las reglas de cableado establecidas.

IT

Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni



per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

* Filettatura standard - 1/2" - si adatta a qualsiasi telefono

*Diametro del ricevitore: 10,5 cm

* Lunghezza senza filo - 23,5 cm

* Distanza dei fori di montaggio - 25 mm

*Colore: cromato/lucido

* Lunghezza del tubo: 140 cm

*Materiali - tubo esterno; acciaio inossidabile - camera d'aria: PVC - ugello: materiale riciclato AHB

CARATTERISTICA:

Set doccia - cornetta + flessibile + supporto.

11 soffione ¢ realizzato in plastica cromata lucida. Il portatile ha la funzione EASY CLEAN - ugelli in silicone che puliscono
automaticamente i depositi di calcare in eccesso. Il microtelefono ha una filettatura standard che si adatta a qualsiasi tubo flessibile.Il
set ha un supporto regolabile. Il tubo doccia in metallo a doppia treccia ¢ elastico e non si attorciglia. Si adatta anche a qualsiasi
soffione doccia.

LAVORI PREPARATORI AL MONTAGGIO:

Poiché la potenza di questo rubinetto ¢ maggiore, controllare il contatore elettrico, la stufa elettrica, il fusibile, se ¢ presente un
interruttore nel circuito elettrico. Le prestazioni di questi dispositivi dovrebbero soddisfare la domanda di corrente nominale della
batteria.

Utilizzare, controllare che la tensione effettiva corrisponda alla tensione segnata sul rubinetto. Se l'utente non capisce, si prega di
contattare il rivenditore locale.

METODO DI INSTALLAZIONE:

1. Rimuovere il rubinetto precedente.

2. Collegare a un corso d'acqua adatto, installare una valvola di sicurezza tra il tubo dell'acqua comunale e 1'ingresso dell'acqua del
rubinetto.

2. Ruotare la manopola e scaricare 1'acqua, controllare i vari componenti se le perdite d'acqua sono normali, quindi procedere alla
fase successiva - installazione del circuito.

- Tensione nominale: 220V

- Frequenza nominale: S0Hz

-Potenza nominale: 3000 W

- Impermeabile: IPX4

- Pressione dell'acqua: 0,04-0,5 MPa

3. Collegare il rubinetto alla fonte di alimentazione, fissare la linea elettrica del rubinetto alla parete con un fermacavo (non
danneggiare la linea elettrica)

4. Ruotare la manopola sulla zona dell'acqua calda, il display digitale funziona e mostra la temperatura, avviare il riscaldamento.
Ruotare la manopola per visualizzare la zona acqua fredda e interrompere il riscaldamento.

Analisi delle cause e risoluzione dei problemi:

PROBLEMI: Causa di un problema Soluzione:

1. senza acqua di riscaldamento 1. Nessuna alimentazione o pressione 1. Controllare I'alimentazione, pressione
dell'acqua troppo bassa. minima non inferiore a 0,04 MPa

2. bassa temperatura dell'acqua 2. La pressione dell'acqua ¢ troppo alta o la 2. Ridurre la quantita di acqua in uscita,
tensione ¢ troppo bassa. controllare la tensione.

3. alta temperatura dell'acqua, piccola uscita 3. Ostruzione dell'ingresso o bassa pressione3. Controllare e rimuovere lo sporco dal
dell'acqua dell'acqua. filtro di ingresso, se il problema persiste



significa che la pressione dell'acqua ¢
troppo bassa.

Nota importante:

- Questo prodotto ¢ vietato per uso esterno.

- Quando si utilizza per la prima volta, avviare I'acqua e quindi collegare l'alimentazione.

- La temperatura dell'acqua in uscita deve essere inferiore a 60 gradi.

- L'uscita dell'acqua non deve essere collegata ad alcun accessorio o elemento di flusso ostruito.

- L'ugello deve essere pulito regolarmente, scollegare 1'alimentazione durante la pulizia.

- E severamente vietato lavare questo rubinetto elettrico per evitare pericoli.

- Assicurati che questo rubinetto si colleghi alla linea di terra, altrimenti non utilizzare questo rubinetto.

- il rubinetto richiede una pressione dell'acqua di 0,04 MPa-0,5 MPa.

- Dopo ogni utilizzo, ruota la manopola sulla zona dell'acqua fredda per 5 secondi per evitare di scottarti le mani la prossima volta
che la usi, il che prolunga anche la durata dell'elemento riscaldante.

-Se la linea elettrica ¢ danneggiata, deve sostituire la linea danneggiata da personale qualificato.

-Quando usi il rubinetto elettrico, non usarne altri.

Apparecchi elettrici ad alta potenza (come aria condizionata, fornello a induzione, bollitore elettrico)

-Quando si collega la linea di alimentazione con l'alimentazione, installare un quadro multipolare al livello di tensione in conformita
con le regole di cablaggio stabilite.

RO

Doamnelor si domnilor, v multumim cé ati campérat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecta a produsului. Va rugdm sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sinitatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

-Va rugam sa il cititi complet inainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
-Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

-Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

*Filet standard - 1/2" - se potriveste oricarui receptor

*Diametrul receptorului - 10,5 cm

* Lungime fara fir - 23,5 cm

* Distanta dintre orificiile de montare - 25mm

*Culoare - crom/lucius

* Lungimea furtunului - 140 cm

*Materiale - tub exterior; otel inoxidabil - tub interior: PVC - duza: material de reciclare AHB

CARACTERISTICA:

Set dus - receptor + furtun + suport.

Capul de dus este realizat din plastic cromat lustruit. Telefonul are functia EASY CLEAN - duze din silicon care curdta automat
depunerile de calcar in exces. Telefonul are un filet standard care se potriveste cu orice furtun.Setul are un suport reglabil. Furtunul
de dus metalic dublu impletit este elastic si nu se incurca. Se potriveste si oricarui cap de dus.

LUCRARI PREGATITORII iNAINTE DE MONTARE:

Deoarece puterea acestui robinet este mai mare, va rugam sa verificati contorul de energie electrica, aragazul electric, siguranta, daca
existd un intrerupator in circuitul electric. Performanta acestor dispozitive ar trebui sa satisfaca cererea pentru curentul nominal al
bateriei.

Utilizati, verificati daca tensiunea reald se potriveste cu tensiunea marcati pe robinet. Daca utilizatorul nu intelege, va rugam sa
contactati distribuitorul local.

METODA DE INSTALARE:
1. Scoateti robinetul anterior.



2. Conectati-va la o cale navigabila adecvata, instalati o supapa de siguranta intre conducta de apa din oras si admisia de apa de la
robinet.

2. Rotiti butonul si scurgeti apa, verificati diferitele componente daca scurgerile de apa sunt normale, apoi treceti la pasul urmator -
instalarea circuitului.

3. Conectati robinetul la sursa de alimentare, fixati linia de alimentare a robinetului de perete cu o clema de cablu (nu deteriorati linia
de alimentare)

4. Rotiti butonul in zona de apa calda, afisajul digital functioneaza si aratd temperatura, incepe incélzirea. Rotiti butonul pentru a
afisa zona de apa rece si opriti incalzirea.

- Tensiune nominala: 220V

- Frecventa nominala: 50 Hz

-Putere nominala: 3000W

- Impermeabil: IPX4

- Presiunea apei: 0.04-0.5MPa

Analiza cauzei si depanare:

PROBLEME: Cauza unei probleme Solutie
1. fara apa de incalzire 1. Nicio putere sau presiunea apei nu este 1. Verificati sursa de alimentare, presiunea
prea scazuta. minima nu mai mica de 0,04 MPa
2. temperatura scazuta a apei 2. Presiunea apei este prea mare sau 2. Reduceti cantitatea de apa la iesire,
tensiunea este prea scazuta. verificati tensiunea.

3. temperatura ridicata a apei, apa de iesire 3. Blocarea admisiei sau presiunea scazuta a3. Verificati si indepartati murdaria de pe
mica apeli. sita de admisie, daca problema persista
inseamna ca presiunea apei este prea mica.

Notd importanta:

- Acest produs este interzis pentru utilizare in aer liber.

- Cand utilizati pentru prima datd, va rugdm sa porniti apa si apoi conectati la curent.

- Temperatura apei la iesire trebuie sa fie mai mica de 60 de grade.

- Orificiul de evacuare a apei nu trebuie conectat la niciun accesoriu sau elemente de curgere infundate.

- Duza trebuie curatata in mod regulat, va rugdm sa deconectati alimentarea in timpul curatarii.

- Este strict interzisa spalarea acestui robinet electric pentru a evita pericolul.

- Va rugam sd va asigurati ca acest robinet se conecteaza la linia de masa, altfel nu utilizati acest robinet.

- robinetul necesita o presiune a apei de 0.04MPa-0.5MPa.

- Dupa fiecare utilizare, rotiti butonul in zona cu apa rece timp de 5 secunde pentru a evita arderea mainilor data viitoare cand il
utilizati, ceea ce prelungeste si durata de viata a elementului de incalzire.

-Daca linia de alimentare este deteriorata, aceasta trebuie sa inlocuiasca linia deteriorata de catre personal calificat.

-Cand folositi robinetul electric, nu folositi altele.

Aparate electrice de mare putere (cum ar fi aer conditionat, aragaz cu inductie, fierbator electric)

- Cand conectati linia de alimentare cu sursa de alimentare, va rugam sa instalati un tablou multipolar la nivelul de tensiune in
conformitate cu regulile de cablare stabilite.

HU

Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlasok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.



Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikonyvben talalhatod Osszes utasitast.
-Ne haszndlja a terméket, ha valamelyik része hidnyzik vagy sériilt.

-Keérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késobbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS:

*Standard szal - 1/2" - barmilyen kézibeszél6hoz illeszkedik

* A kézibeszél6 atmérdje - 10,5 cm

* Hossz menet nélkiil - 23,5 cm

* A rogzitéfuratok tavolsaga - 25 mm

*Szin - krom/fényes

* Tomlo hossza - 140 cm

*Anyagok - kiils6 cs6; rozsdamentes acél - belsé ¢sd: PVC - fuvoka: AHB Gjrahasznosité anyag

JELLEGZETES:

Zuhanykészlet - kézibesz¢l6 + tomlo + tarto.

A zuhanyfej polirozott krom milanyagbol késziilt. A kézibesz¢lé6 EASY CLEAN funkcidval rendelkezik — szilikon fuvokak, amelyek
automatikusan eltavolitjak a felesleges vizkdlerakodasokat. A kézibeszéld szabvanyos menettel rendelkezik, amely barmely tomlohoz
illeszkedik. A készlet allithat6 tartoval rendelkezik. A dupla fonott fém zuhanycsé rugalmas és gubancmentes. Barmilyen
zuhanyfejhez illik.

ELOKESZITESI MUNKAK OSSZESZERELES ELOTT:

Mivel ennek a csaptelepnek a teljesitménye nagyobb, kérjiik ellendrizze a villanyorat, villanytiizhelyet, biztositékot, hogy van-e
kapcsolo az elektromos aramkorben. Ezen eszk6zok teljesitményének meg kell felelnie az akkumulator névleges aramara vonatkozo
igényeknek.

Hasznalja, ellendrizze, hogy a tényleges fesziiltség megegyezik-¢ a csapon jelzett fesziiltséggel. Ha a felhasznalo nem érti, forduljon
a helyi forgalmazohoz.

TELEPITESI MOD:

1. Tavolitsa el az el6z6 csapot.

2. Csatlakoztasson egy megfelel$ vizuthoz, szereljen biztonsagi szelepet a varosi vizvezeték ¢és a csapvizbevezetd koze.

2. Forgassa el a gombot és engedje le a vizet, ellendrizze a kiilonb6zd alkatrészeket, hogy a viz szivargasa normalis-e, majd folytassa
a kovetkezo 1épéssel - az aramkor telepitésével.

3. Csatlakoztassa a csaptelepet az aramforrashoz, kabelbilincs segitségével rogzitse a csap vezetékét a falhoz (ne sértse meg a
vezetéket)

4. Forgassa a gombot a melegviz teriiletre, a digitalis kijelz6 miikodik és mutatja a hdmérsékletet, inditsa el a fiitést. Forgassa el a
gombot a hidegviz zona megjelenitéséhez és a fiités leallitasahoz.

- Névleges fesziiltség: 220V

- Névleges frekvencia: 50 Hz

- Névleges teljesitmény: 3000W

- Vizallo: IPX4

- Viznyomas: 0,04-0,5 MPa

Analyza pri€in a rieSenie problémov:

PROBLEMAK: Probléma oka Megoldas:

1. nincs fltéviz 1. Nincs aram vagy tal alacsony a 1. Ellenérizze a tapellatast, a minimalis
viznyomas. nyomas legalabb 0,04 MPa

2. alacsony vizhomérséklet 2. A viznyomas tul magas, vagy a fesziiltség 2. Csokkentse a viz mennyiségét a
tal alacsony. kimenetnél, ellendrizze a fesziiltséget.

3. magas vizhémérséklet, kis kifolyasu viz 3. Bemeneti elzarodas vagy alacsony 3. Ellendrizze és tavolitsa el a



viznyomas. szennyezddést a bemeneti szirérdl, ha a
probléma tovabbra is fennall, az azt jelenti,
hogy a viznyomas til alacsony.

Fontos jegyzet:

- Ezt a terméket kiiltéri hasznalatra tilos.

- Az els6 hasznalatkor inditsa el a vizet, majd csatlakoztassa a tapfesziiltséget.

- A kilépd viz hdmérsékletének 60 fok alatt kell lennie.

- A vizkimenetet nem szabad semmilyen tartozékhoz vagy eltomdédott aramlasi elemhez csatlakoztatni.

- A favokat rendszeresen meg kell tisztitani, tisztitaskor hiizza ki a tapfesziiltséget.

- Szigoruan tilos ezt az elektromos csapot mosni a veszély elkeriilése érdekében.

- Kérjiik, gy6z0djon meg arrdl, hogy ez a csap csatlakozik a foldvezetékhez, ellenkezd esetben ne hasznalja ezt a csapot.

- a csaptelep 0,04 MPa-0,5 MPa viznyomast igényel.

- Minden hasznalat utan forgassa a gombot 5 masodpercre a hidegvizes teriiletre, nehogy megégesse a kezét a kdvetkezd hasznalat
alkalméval, ami szintén meghosszabbitja a fiitdelem élettartamat.

- Ha az elektromos vezeték megsériilt, a sériilt vezetéket szakképzett személynek kell kicserélnie.

- Ha elektromos csapot hasznal, ne hasznaljon mésokat.

Nagy teljesitményii elektromos késziilékek (példaul 1égkondicionald, indukcids tlizhely, elektromos vizforrald)

-A tapvezeték és a tapegység csatlakoztatasakor egy tobbpolust kapcsolokésziiléket szereljen fel fesziiltségszinten a megallapitott
huzalozasi szabalyoknak megfelelden.

SK

Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouzitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie méze ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

-Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podl'a vSetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho Cast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre buduce pouzitie.

SPECIFIKACIA:

*Standardny zavit - 1/2" - pasuje na kazdé slachadlo

* Priemer sluchadla - 10,5 cm

* Dizka bez zavitu - 23,5 cm

* Rozte¢ montdznych otvorov - 25mm

*Farba - chrom/lesk

* Dizka hadice - 140 cm

*Materialy - vonkajsia trubica; nerezova ocel’ - vnutorna trubica: PVC - tryska: recykla¢ny material AHB

CHARAKTERISTIKA:

Sprchovy set - sluchadlo + hadica + drziak.

Sprchova hlavica je vyrobena z lesteného chromového plastu. Slichadlo ma funkciu EASY CLEAN - silikonové trysky, ktoré
automaticky Cistia prebyto¢né usadeniny vodného kamena. Sliichadlo ma Standardny zavit vhodny pre kazdt hadicu.Sada ma
nastavitel'ny drziak. Dvojita opletena kovova sprchova hadica je pruzna a nezamotava sa. Hodi sa aj na akukol'vek sprchovi hlavicu.

PRiIPRAVNE PRACE PRED MONTAZOU:

Ked’ze je vykon tejto batérie vacsi, skontrolujte prosim elektromer, elektricky sporak, poistku, ¢i je v elektrickom obvode vypinac.
Vykon tychto zariadeni by mal spifiat’ poziadavky na menovity prad batérie.

Pouzite, skontrolujte, ¢i sa skuto¢né napétie zhoduje s napatim vyzna¢enym na kohutiku. Ak pouzivatel’ nerozumie, obrat'te sa na
miestneho predajcu.



SPOSOB INSTALACIE:

1. Odstrante predchadzajtci kohutik.

2. Pripojte sa k vhodnému vodnému kanalu, nainstalujte poistny ventil medzi mestské vodovodné potrubie a privod vody z
vodovodu.

2. Otocte gombikom a vypustite vodu, skontrolujte rézne komponenty, ¢i s tiniky vody normalne, potom prejdite na d’alsi krok —
instalaciu okruhu.

3. Pripojte kohutik k zdroju napajania, pripevnite elektrické vedenie kohttika k stene pomocou kablovej svorky (neposkod’te
elektrické vedenie)

4. Otocte gombik do oblasti teplej vody, digitalny displej funguje a zobrazuje teplotu, spustite ohrev. Otocenim gombika zobrazite
zonu studenej vody a zastavite ohrev.

- Menovité napétie: 220V

- Menovita frekvencia: 5S0Hz

- Menovity vykon: 3000W

- Vodotesnost™: IPX4

- Tlak vody: 0,04-0,5MPa

Analyza pricin a rieSenie problémov:

PROBLEMY: Pric¢ina problému RieSenie:

1. ziadna vykurovacia voda 1. Ziadny vykon alebo tlak vody je prili§ 1. Skontrolujte napajanie, minimalny tlak
nizky. nie mensi ako 0,04 MPa

2. nizka teplota vody 2. Tlak vody je prili$ vysoky alebo napdtie 2. Znizte mnozstvo vody na vystupe,
je prilis nizke. skontrolujte napétie.

3. vysoka teplota vody, mala vystupna voda 3. Blokovanie privodu alebo nizky tlak 3. Skontrolujte a odstraite necistoty zo
vody. vstupného sitka, ak problém pretrvava,

znamena to, ze tlak vody je prili$ nizky.

Ddélezita poznamka:

- Tento vyrobok je zakazané pouzivat’ vonku.

- Pri prvom pouziti spustite vodu a potom pripojte napajanie.

- Teplota vystupnej vody by mala byt’ nizsia ako 60 stupnov.

- Vyvod vody nesmie byt pripojeny k ziadnemu prislusenstvu ani k ziadnym upchatym prietokovym prvkom.

- Trysku je potrebné pravidelne Cistit’, pri Cisteni odpojte napajanie.

- Je prisne zakazané umyvat tento elektricky kohutik, aby sa predislo nebezpecenstvu.

- Uistite sa, Ze je tento kohutik pripojeny k uzemnovacej linke, inak tento kohutik nepouzivajte.

- vodovodna batéria vyzaduje tlak vody 0,04MPa-0,5MPa.

- Po kazdom pouiti otoéte gombik do oblasti studenej vody na 5 sekiind, aby ste si pri d’alsom pouZiti nepopalili ruky, ¢im sa predizi
aj zivotnost’ vykurovacieho telesa.

- Ak je elektrické vedenie poskodené, musi ho vymenit’ kvalifikovany personal.

-Ked’ pouzivate elektricky kohutik, nepouzivajte iné.

Vysokovykonné elektrické spotrebice (ako je klimatizacia, indukény vari¢, rychlovarna kanvica)

-Pri pripajani elektrického vedenia k napajaciemu zdroju nainstalujte jeden viacpolovy rozvadzaé na Grovni napétia v stilade so
stanovenymi pravidlami zapojenia.

ET

Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus voib ohustada elu voi tervist.



Téhtis: hoidke tulevikuks!

-Palun lugege see enne kasutamist tdielikult 14bi ja jargige kdiki juhiseid.
-Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub v&i on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

*Standardne niit - 1/2" - sobib igale telefonitorule

* Telefonitoru 14bimodt - 10,5 cm

* Pikkus ilma keermeta - 23,5 cm

* Kinnitusavade vahekaugus - 25mm

*Varv - kroom/ldige

* Vooliku pikkus - 140cm

*Materjalid - vélimine toru; roostevaba teras - sisekumm: PVC - otsik: AHB taaskasutusmaterjal

KARAKTERISTIK:

Dusikomplekt - toru + voolik + hoidik.

Dusiotsik on valmistatud poleeritud kroomplastist. Telefonil on funktsioon EASY CLEAN - silikoondiiiisid, mis puhastavad
automaatselt liigse katlakivi. Telefonil on standardkeere, mis sobib igale voolikule.Komplektil on reguleeritav hoidik. Kahekordse
punutud metallist dusivoolik on veniv ja sassivaba. See sobib ka iga dusipeaga.

ETTEVALMISTUSTOOD ENNE MONTEERIMIST:

Kuna selle segisti voimsus on suurem, siis palun kontrollige elektriarvestit, elektripliiti, kaitsmeid, kas elektriahelas on liiliti. Nende
seadmete joudlus peaks vastama ndudlusele aku nimivoolu jérele.

Kasutage, kontrollige, kas tegelik pinge vastab kraanil mérgitud pingele. Kui kasutaja ei saa aru, votke ithendust kohaliku
edasimiilijaga.

PAIGALDAMISVIIS:
1. Eemaldage eelmine segisti.
2. Uhendage sobiva veeteega, paigaldage kaitseklapp linna veetoru ja kraanivee sisselaskeava vahele.
2. Keerake nuppu ja tithjendage vesi, kontrollige erinevaid komponente, kas vee lekked on normaalsed, seejérel jatkake jargmise
sammuga — vooluringi paigaldamine.
3. Uhendage segisti toiteallikaga, kinnitage segisti elektriliin kaabliklambriga seina kiilge (4rge kahjustage elektriliini)
4. Keerake nupp sooja vee alale, digitaalne néidik to6tab ja nditab temperatuuri, alusta kiitmist. Keerake nuppu, et kuvada kiilma vee
tsoon ja peatada kiite.
- Nimipinge: 220V
- Nimisagedus: S0Hz
- Nimivoimsus: 3000W
- Veekindel: IPX4
- Vee rohk: 0,04-0,5 MPa
Pahjuste analiiiis ja torkeotsing:

MUUD: Probleemi pohjus Lahendus:

1. kiittevett pole 1. Ukski toide vdi veesurve on liiga madal. 1. Kontrollige toiteallikat, minimaalne rdhk
ei ole viiksem kui 0,04 MPa

2. madal veetemperatuur 2. Vee rohk on liiga korge voi pinge on liiga 2. Vdhendage vee kogust viljalaskeavas,
madal. kontrollige pinget.

3. korge veetemperatuur, viike 3. Sisselaskeava ummistus voi madal 3. Kontrollige ja eemaldage mustus

viljalaskevesi veesurve. sisselaskefiltrilt. Kui probleem piisib,

tdhendab see, et veesurve on liiga madal.



Oluline mirkus:

- See toode on vilistingimustes kasutamiseks keelatud.

- Esmakordsel kasutamisel kdivitage vesi ja seejérel tihendage toide.

- Viljavooluvee temperatuur peaks olema alla 60 kraadi.

- Vee viljalaskeava ei tohi olla iihendatud iithegi tarvikuga ega ummistunud vooluelemendiga.

- Diitisi tuleb regulaarselt puhastada, puhastamise ajaks tihendage toide lahti.

- Ohu viltimiseks on selle elektrisegisti pesemine rangelt keelatud.

- Veenduge, et see segisti oleks tthendatud maandusliiniga, vastasel juhul drge seda segistit kasutage.

- segisti vajab veesurvet 0,04MPa-0,5MPa.

- Pdrast iga kasutuskorda keerake nupp 5 sekundiks kiilma vee alale, et viltida kéte pdletamist jargmisel kasutamisel, mis pikendab
ka kiitteelemendi eluiga.

-Kui elektriliin on kahjustatud, peab kvalifitseeritud personal kahjustatud liini vélja vahetama.

-Kui kasutate elektrisegisti, drge kasutage teisi.

Suure vdimsusega elektriseadmed (nagu kliimaseade, induktsioonpliit, veekeetja)

-Toiteliini thendamisel toiteallikaga palume paigaldada iiks mitmepooluseline jaotusseade pinge tasemele vastavalt kehtestatud
juhtmestiku reeglitele.

LT

Ponios ir ponai, a¢iii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie§ pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uz teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

-Prie$ naudojima perskaitykite jj ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei triksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- Prasome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

*Standartinis sitlas - 1/2" - tinka bet kokiam rageliui

*Ragelés skersmuo - 10,5cm

* Ilgis be sriegio - 23,5 cm

* Atstumas tarp montavimo angy - 25mm

*Spalva - chromas/blizgus

* Zarnos ilgis - 140cm

*Medziagos - iSorinis vamzdis; nertidijantis plienas - vidinis vamzdis: PVC - antgalis: AHB perdirbimo medziaga

CHARAKTERISTIKA:

Duso komplektas - ragelis + zarna + laikiklis.

Duso galvuté pagaminta i poliruoto chromo plastiko. Ragelis turi EASY CLEAN funkcijg — silikoninius purkstukus, kurie
automatiskai iSvalo kalkiy nuosédy pertekliy. Ragelis turi standartinj sriegj, kuris tinka bet kuriai Zarnai Rinkinyje yra reguliuojamas
laikiklis. Dviguba pinta metaliné duSo Zarna yra tampri ir nesipainioja. Taip pat tinka bet kuriai duso galvutei.

PARENGIAMIEJI DARBAI PRIES SURENKIMA:

Kadangi $io maiSytuvo galia didesné, prasome patikrinti elektros skaitiklj, elektring virykle, saugiklj, ar elektros grandinéje néra
jungiklio. Siy prietaisy veikimas turéty atitikti akumuliatoriaus vardinés srovés poreikj.

Naudokite, patikrinkite, ar tikroji jtampa atitinka ant ¢iaupo pazyméta jtampa. Jei vartotojas nesupranta, susisiekite su vietiniu
platintoju.

MONTAVIMO METODAS:

1. Nuimkite ankstesnj maiSytuva.

2. Prijunkite prie tinkamo vandens kelio, tarp miesto vandentiekio vamzdzio ir vandentiekio vandens jvado sumontuokite apsauginj
voztuva.



2. Pasukite rankenéle ir isleiskite vandenj, patikrinkite jvairius komponentus, ar vandens nuteké&jimas normalus, tada pereikite prie
kito zingsnio — grandinés jrengimo.

3. Maisytuva prijunkite prie maitinimo $altinio, maiSytuvo maitinimo linija pritvirtinkite prie sienos kabelio spaustuku (nepazeiskite
elektros linijos)

4. Pasukite rankenelg  karSto vandens zona, veikia skaitmeninis ekranas ir rodo temperatiira, pradékite Sildyti. Pasukite rankenéle,
kad parodytumete Salto vandens zong ir sustabdytumeéte Sildyma.

- Nominali jtampa: 220V

- Vardinis daznis: 50Hz

- Nominali galia: 3000W

- Atsparus vandeniui: [PX4

- Vandens slégis: 0,04-0,5 MPa

Priezasciy analizeé ir trik¢iy Salinimas:

Bédos: Problemos priezastis Sprendimas:

1. néra Sildymo vandens 1. Jokia galia arba vandens slégis yra per 1. Patikrinkite maitinimo $altinj, minimalus
Zemas. slégis ne mazesnis kaip 0,04 MPa

2. zema vandens temperatiira 2. Vandens slégis per aukstas arba jtampa 2. Sumazinkite vandens kiekj prie i§¢jimo,
per Zema. patikrinkite jtampa.

3. auksta vandens temperatiira, mazas 3. Ileidimo angos uzsikims$imas arba zemas 3. Patikrinkite ir pasalinkite neSvarumus

vandens isleidimas vandens slégis. nuo jleidimo sietelio, jei problema islieka,

tai reiskia, kad vandens slégis per Zemas.

Svarbi pastaba:

- §j gaminj draudziama naudoti lauke.

- Kai naudojate pirma karta, paleiskite vandenj ir prijunkite maitinima.

- I8leidziamo vandens temperattra turi biiti zemesné nei 60 laipsniy.

- Vandens i§leidimo anga neturi biiti prijungta prie jokio priedo ar uzsikimsusiy srauto elementy.

- Antgalj reikia reguliariai valyti, valydami atjunkite maitinima.

- Grieztai draudZiama plauti $j elektrinj maiSytuva, kad biity i§vengta pavojaus.

- Isitikinkite, kad §is maiSytuvas prijungtas prie jZeminimo linijos, kitaip $io maiSytuvo nenaudokite.

- maiSytuvui reikalingas 0,04 MPa-0,5 MPa vandens slégis.

- Po kiekvieno naudojimo pasukite rankenéle j Salto vandens sritj 5 sekundéms, kad kit karta naudodami nenudegintuméte ranky, o
tai taip pat prailgina kaitinimo elemento tarnavimo laika.

-Jei elektros linija pazeista, pazeista linija turi pakeisti kvalifikuotas personalas.

- Kai naudojate elektrinj maiSytuva, nenaudokite kity.

Didelés galios elektros prietaisai (pvz., oro kondicionierius, indukciné viryklé, elektrinis virdulys)

-Prijungdami maitinimo linijg prie maitinimo $altinio, pagal nustatytas elektros instaliacijos taisykles sumontuokite vieng keliy poliy
skirstytuva jtampos lygiu.

LV

Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, liidzu, izlasiet §is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ieverot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.



Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradijumus.
-Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trukst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantoSanai.

SPECIFIKACIJA:

*Standarta vitne - 1/2" - der jebkurai klausulei

*Klausules diametrs - 10,5cm

* Garums bez vitnes - 23,5 cm

* Attalums starp montazas atverém - 25mm

*Krasa - hromgta/spidiga

* Sliitenes garums - 140cm

*Materiali - argja caurule; neriis§josais térauds - iek$¢ja caurule: PVC - uzgalis: AHB parstrades materials

RAKSTUROJUMS:

Dusas komplekts - klausule + Sltitene + turétajs.

Dusas galva ir izgatavota no pul€tas hromé&tas plastmasas. Klausulei ir EASY CLEAN funkcija — silikona sprauslas, kas automatiski
attira liekos kalkakmens nogulsnes. Klausulei ir standarta vitne, kas der jebkurai slitenei.Komplektam ir regul&jams turétajs. Dubulta
pita metala dusas Slutene ir elastiga un nesapinas. Tas arT der jebkurai dusas galvai.

SAGATAVOSANAS DARBI PIRMS MONTAZAS:

Ta ka §1 jaucgjkrana jauda ir lielaka, lidzu parbaudiet elektribas skaititaju, elektrisko pliti, drosinataju, vai elektriskaja kede ir sledzis.
So ieri¢u veiktspgjai jaatbilst pieprasijumam péc akumulatora nominalas stravas.

Izmantojiet, parbaudiet, vai faktiskais spriegums atbilst spriegumam, kas noradits uz krana. Ja lietotajs nesaprot, ludzu, sazinieties ar
vietgjo izplatitaju.

UZSTADISANAS METODE:

1. Nonemiet ieprieksgjo jaucgjkranu.

2. Savienojiet ar piemérotu Gidenscelu, uzstadiet drosibas varstu starp pilsétas idensvadu un krana @idens iepladi.

2. Pagrieziet pogu un izlejiet tideni, parbaudiet dazadus komponentus, vai fidens nopliides ir normalas, p&c tam parejiet pie nakamas
darbibas - kédes uzstadisana.

3. Pievienojiet jaucgjkranu stravas avotam, piestipriniet jaucgjkrana elektribas liniju pie sienas ar kabela skavu (nesabojajiet stravas
vadu)

4. Pagrieziet pogu uz karsta Gidens zonu, darbojas digitalais displejs un parada temperatiiru, saciet sildisanu. Pagrieziet pogu, lai
paraditu auksta tidens zonu un apturtu sildiSanu.

- Nominalais spriegums: 220V

- Nominala frekvence: 5S0Hz

-Nominala jauda: 3000W

- Udensizturigs: IPX4

- Udens spiediens: 0,04-0,5 MPa

Célonu analize un probléemu novérSana:

PROBLEMAS: Problémas célonis Risinajums:

1. nav apkures tidens 1. Nav jaudas vai Gidens spiediens ir parak 1. Parbaudiet barosanas avotu, minimalais
zems. spiediens nav mazaks par 0,04 MPa

2. zema Udens temperattira 2. Udens spiediens ir parak augsts vai 2. Samaziniet idens daudzumu pie izejas,
spriegums ir parak zems. parbaudiet spriegumu.

3. augsta Gdens temperatiira, mazs izplides 3. Iepludes aizsprostojums vai zems tidens 3. Parbaudiet un nonemiet netirumus no

tidens spiediens. iepludes sietina, ja probléma joprojam
pastav, tas nozimé, ka idens spiediens ir
parak zems.



Svariga piezime:

- So produktu aizliegts lictot arpus telpam.

- Lietojot pirmo reizi, lidzu, iedarbiniet Gdeni un p&c tam pievienojiet stravas padevi.

- Izplides fidens temperatiirai jabiit zemakai par 60 gradiem.

- Udens izvadi nedrikst pieslégt nevienam piederumam vai aizseréjusiem pliismas elementiem.

- Sprausla regulari jatira, liidzu, tiriSanas laika atvienojiet stravas padevi.

- So elektrisko jaucgjkranu ir stingri aizliegts mazgat, lai izvairitos no briesmam.

- Ladzu, parliecinieties, vai $is jaucgjkrans ir savienots ar zem&juma liniju, pretgja gadijuma neizmantojiet $o jaucgjkranu.

- jaucgjkranam nepieciesams tidens spiediens 0,04 MPa-0,5 MPa.

- P&c katras lietoSanas reizes pagrieziet pogu uz auksta tidens zonu uz 5 sekundém, lai nakamaja lietoSanas reiz€ neapdedzinatu
rokas, kas arT pagarina sildelementa kalposanas laiku.

-Ja elektroparvades Iinija ir bojata, bojata linija ir janomaina kvalificEtam personalam.

-Kad lietojat elektrisko jaucgjkranu, nelietojiet citus.

Lieljaudas elektroierices (pieméram, gaisa kondicionétdjs, indukcijas plits, elektriska t&jkanna)

-Savienojot elektroparvades Iiniju ar barosanas avotu, ladzu, uzstadiet vienu daudzpolu sadales iekartu sprieguma liment saskana ar
noteiktajiem elektroinstalacijas noteikumiem.

UK

Ilani Ta nanoBe, ISIKY€MO 32 NPUAOAHHS HAIIOTO MPOAYKTY!
Ilepen moyaTkoM BUKOPUCTAHHS, OyIb J1acKa, IPOYUTAliTe HACTYNHI iHCTPYKUil
JJI IPABHJIBHOI0 BUKOPUCTAHHSA NPoAyKTy. Bynb jacka, norpumyiitech nux iHcTpykuii
i crimyBaTH iioro pekomenaanisiM, 0CKIJIbKH HeTOTPUMAHHS MOKe 3arPOoKyBaTH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxumso: TPUMAUTE HA MAWBY THE!

-Bynp nacka, mpounTaiiTe 0ro MOBHICTIO Mepel BAKOPUCTAHHSAM 1 TOTPUMYHTECh YCiX BKa3iBOK y MOCIOHHUKY.
-He BukopucroByiiTe BUpIO, SKIIIO SKACH ETANb BiZICYTHS a00 IOIIKOKEHA.

-30epiraiite 1eit MOCIOHHK IS MOJANIBIIIOT0 BHKOPHCTAHHS.

CIIEHUPIKALIA:

*CrannapTHa pizpoa - 1/2" - miaxoquts st Oyab-sKoi TpyOKu

*liameTp TpyOKH - 10,5¢cm

* JlomkuHa 0€3 HUTKH - 23,5 cM

* BizicTaHb MK MOHT2XHUMH OTBOPAMH - 25 MM

*Koutip - XpoM/IJIsiHeIIb

* JlosxkuHa nuiadra - 140cm

*Martepiasu - 30BHIIIHS TPyOa; Hep)kaBiroua craib - BHyTpilHs Tpyoa: [IBX - Hacaaka: nepepobienuii marepian AHB

XAPAKTEPUCTHKA:

JlymoBuii KOMIUIEKT - TpyOKa + IUTaHT + TpUMad.

JlymioBa ilika BUTOTOBJICHA 3 TIOJIIPOBAHOTO XPOMOBAHOTO IiacTuKy. Y Tpyoui € ¢pynkuis EASY CLEAN - cuitikoHOBI Hacalku, sKi
ABTOMATHYHO OYMIIAIOTH HAUTHIIKN BAITHSHOTO HAIBOTY. TpyOKa Mae cTaHIapTHY pi3bOy miJ Oyab-sKuil MITaHT Y KOMILIEKTI €
peryapoBaHHi TpruMad. MeTaeBuii JyIIoBUi IUIAHT 3 TTOABIHHUM OOIUIETCHHSM €JaCTUYHHH 1 He INTyTaeThCsl. BiH TakoXx MiaxoanThb
JUIs Oy/Ib-SIKOT JTYTIIOBOT JTIHKH.

HNIAroToB4Yl POOTHU IIEPEJ] MOHTAXKOM:

OCKIJIbKH TTOTYXKHICTb I[bOTO KpaHa OiIbIa, nepeBipre, Oyb J1acKa, eIeKTPONIYMIIBHUK, eIeKTPOILIUTY, 3alI001KHUK, YH € epeMUKad
B €JICKTPHYHOMY KoJIi. [IpOlyKTHBHICTb IIUX MPUCTPOIB MOBMHHA BiNOBIIATH MONUTY HAa HOMIHAIBHUI CTpyM Oarapei.
BuxopucroByiite, nepeBipre, un akTHuHa Hanpyra BiJIOBIa€ HANpPY3i, 3a3HAYCHIH Ha KpaHi. SIKII0 KOPUCTYBaY HE PO3yMIE,
3BEPHITHCS JI0 MICLIEBOTO AMJIEPa.

CIIOCIb BCTAHOBJIEHHSI:



1. 3HiMIiTB MONIEpeHIN KpaH.

2. ITinKITrF09iTHCS 10 BiATIOBITHOTO BOJONPOBO/LY, BCTAHOBITH 3a00KHHI KITallaH Mi’K MiCHKOIO BOZOTIPOBIAHOIO TPYOOIO Ta BXOIOM
BOJIONPOBITHOT BOAN.

2. [ToBepHITh pydKy Ta 3JIUITE BOLY, IEPEBIPTE Pi3HI KOMIIOHEHTH, YA HOPMAJIbHI BUTOKH BOJIH, a TIOTIM TIEPEUIITh 10 HACTYITHOTO
KPOKY - MOHTa)Xy KOHTYDY.

3. IligkiroqiTh 3MilIyBad J0 JKEpera KUBJICHHS, 3aKPilliTh MIHYp )KUBJICHHS 3MIlllyBaya Ha CTiHI 32 JOIIOMOTO0 KaOeIbHOro
3aTHCKayda (He ITONIKOABTE ITHYP KHUBJICHHS)

4. IToBepHITh Py4Ky [0 30HU rapsrdoi Boau, LU(GPOBHI TUCIUICH 3aMpalioe i IOKaXe TeMIleparypy, 3amycTiTb Harpis. [loBepHITh
PYuKy, 100 BiJOOpa3nUTH 30HY XOJIOIHOT BOAU Ta MPUIMHHUTH HArpiBaHHS.

- Hominanena Hampyra: 220B

- Hominanbha wacrora: 50 'y

-HominanbHa otyxHicTh: 3000 Bt

- Bononenponuxnicts: [PX4

- Tuck Bogu: 0,04-0,5 MIla

AHaJli3 IPHYHUH i yCYHeHHs1 HecIIpaBHOCTeIi:

IPOBJIEMU: IIpuynna npobiaemu pileHHs:

1. HEeMae omasieHHs BOAU 1. BincyTHs MOTYHICTb a00 THCK BOIH 1. ITepeBipTe KEpeIIO KUBICHHS,
3aHAaJITO HU3LKUI. MiHiMaJIbHMM THCK He MeHe 0,04 MIla

2. HU3bKa TeMIIepaTypa BOIH 2. Tuck Bomu 3aHAATO BUCOKHIA a00 Hampyra2. 3MEHIIITh KUTBKICTh BOAX HA BUXOI,
3aHaATO HU3bKA. TIepeBipTe HATIPYTY.

3. BUCOKa TeMIlepaTrypa BOJAH, Maaui 3. 3acmiueHHs BXOy a00 HU3BKHH THCK 3. IlepeBipte Ta BupamiTh Opyx i3 BXiTHOTO

BUIX1Jl BOZH BOJIH. citgacroro ¢insrpa. ko nmpobdiaema He
3HHKAE, [Ie 03HAYAE, 1110 TUCK BOJIH 3aHAJTO
HU3BKUIL.

BaxiauBa mpumiTka:

- Lleit mpoayKT 3a00pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH Ha BiJKPUTOMY IOBITPI.

- [lig yac mepmoro BUKOPUCTAHHS 3aITyCTiTh BOAY, a MOTIM i JKJIIOYiTh KUBJICHHS.

- Temneparypa Boau Ha BUXOJi HOBUHHA OyTH MeHuIe 60 rpamycis.

- Buxin Bomu He MOBHHEH OyTH MIIKIFOYCHUH 0 OyIb-IKHX akcecyapiB ab0 OyIb-IKUX 3aCMIUCHHUX €JIEMEHTIB IIOTOKY.

- GopcyHKyY CITijl peryisIipHO OYHIIATH, Oy/b JIACKa, B/l €JHANUTE )KUBJICHHS ITiJ] YaC YUILCHHSI.

- CyBOpo 3a00pOHEHO MUTH IIeH SICKTPHYHUN KpaH, 1100 YHUKHYTH HEOC3MEKH.

- Bynb nacka, nepexoHaitecs, o el KpaH IiJKIIIOYESHO JI0 JIiHIT 3a3eMIICHHS, IHaKIIe He BUKOPUCTOBYHTE el KpaH.

- Uit 3minryBada notpiden tuck Boau 0,04-0,5 MITa.

- [Ticyist KO)KHOTO BUKOPUCTAHHS MOBEPTATE PYUKY 70 00JIACTI XOJIOIHOI BOAM HA 5 CEKyHI, 100 He OOMEKTH PYKH TIiJT Yac
HACTYMHOTO BUKOPHCTAHHS, 110 TAKOXK MOJOBXKYE TEPMIH CITyKOH HarpiBaJIbHOTO €JIEMEHTa.

-SIk11o niHisA )KUBIEHHS MOMIKODKEHA, 11 Ma€ 3aMiHUTH KBauli(hikOBaHUI MEPCOHAI.

-Konut BM BUKOPHCTOBY€ETE €IEKTPUYHHMIT KpaH, HE BUKOPHCTOBYHTE iHIIII.

EnexTpuuHi npuia iy BUCOKOT MOTYKHOCTI (TaKi K KOHAUIIOHED, IHAYKIIHA [UIUTA, SICKTPUIHUA YallHHK)

- IMix yac migKITFOYEHHS JTiHIT eNeKTpoIepeiay 10 JyKepelia )KUBJICHHS BCTAHOBITh OJJH 0araToMOFOCHUN PO3MOIUIBINN PUCTPil HA
PIBHI HAIIPYTH BIANIOBIJHO IO BCTAHOBJICHUX MPABHJI JICKTPOIIPOBOIKH.

BG

Jlamu 1 rocrioza, 6arogapuM BH, 4e 3aKyIHXTe HAIIUS MIPOTYKT!
Moust, IpodeTeTe CIefHUTE HHCTPYKIMH IIPeaH yrnoTpeda
3a IPaBUJIHO U3II0JI3BaHE HA IPOAyKTa. Mo, IpBbiKTe TOBA PHKOBOJCTBO BKIHOYEHO
OBJIele U 1a cria3Ba IPEeHopPBKUTE MY, Thi KaTo HECIIa3BaHETO UM MOJKE Ja IIPEICTABIISBA 3aIlIaxa 3a )KUBOTA MU 3[paBeTo.



Bazxno: 3AITABETE 3A BBJIELIIU CITPABKH!

-Monns, mpodereTe H3LSUIO Ipear ynoTpeda u cieasaiiTe BCHUKH HHCTPYKIMU B PBKOBOACTBOTO.
-He n3nom3Baiite npomykTa, ako HAKOS 4acT JIUIICBA HITH € TTOBPE/ICHA.

-Mouns, 3amazere pEKOBOICTBOTO 33 OBJCIIN CIIPABKH.

CIHEIUOUKALIUA:

*CranpmapTHa pe3ba - 1/2" - craBa 3a Besika Cirymiajika

*lnameTsp Ha caynrankara - 10.5cm

* IIb/okuHa 0e3 KoHell - 23.5¢M

* Pa3cTosiHIE MEKAY MOHTQXKHUTE OTBOPH - 25MM

*LIBAT - XpOM/IVIaHIL

* JlpkuHa Ha Mapkyda - 140cm

*Marepuaiu - BRHIIIHA T'yMa; HephKIaeMa cToMana - Bbrpeinsa ryma: PVC - mro3a: AHB penukinnpan mMatepuan

XAPAKTEPUCTHKA:

Jlyu KOMIIEKT - citymaika + Mapkyd + Jrbpakad.

Jym cirymankara e u3paboTeHa OT oJlupaHa XpoMupana miactMaca. Cinymrankara pasmonara ¢ pysknus EASY CLEAN -
CHJIMKOHOBH HAKpaHHUIIM, KOUTO aBTOMAaTUYHO ITOYMCTBAT M3/INITHATE BAPOBUKOBHU oTiiaranus. Cirymankara € cbC CTaHJapTHA
pe3ba, KosATO cTaBa 3a BCEKH MapKyd.B komIuiekTa mMa perynupyem abpkad. J|BOHHO OIUIETEHHAT MEeTaJIeH MapKyd 3a JIyII €
eJIaCTUYEH U He ce 3amiuTa. ChIlo Taka Iacsa Ha BCAKa AL CIyIIaiKa.

INOAT'OTBUTEJ/IHU PABOTHU ITPEJIN MOHTAXK:

TBii KaTO MOIHOCTTA HAa TO3H KPaH € MO-ToJIsIMa, MOJISL, IPOBEPETE SIICKTPOMEPA, EICKTPUICCKaTa IeuKa, Mpe/ma3uTens, 1all uMa
KJIFOY B CJICKTpUYecKara Bepura. [[pon3BOIUTEIHOCTTA HA TE€3U YCTPOUCTBA TPsiOBa J1a OTrOBaps HAa M3UCKBAHMATA 32 HOMHHATHUS

TOK Ha barepusita.

HW3non3saiite, MpoBepeTe Jaiu ACHCTBUTEIHOTO HAPEXKEHNE ChBIIJIa C HAIIPEKEHNUETO, OTOEIN3aH0 Ha KpaHa. AKO NOTPEOUTENST
He pa3dupa, MOJIsi, CBBPIKETE CE C BALIUSI MECTCH JUITBP.

HAYMH HA UHCTAJIUPAHE:

1. OTcTpaneTe mpeauIIHAS KpaH.

2. CBBpKETE Ce KbM ITOAXOMAI BOIOIIPOBO, MOHTHpAITE Mpe/na3eH KiIanaH MeXy IpaJcKkaTa BOJOIPOBOIHA TPHOa U BXOza Ha
YemMsHaTa BoJa.

2. 3aBbpTETE KOIMYETO U M3TOYETE BOAATA, IPOBEPETE Pa3IMYHUTE KOMIIOHEHTH Jajli TeHOBETE Ha BOJA Ca HOPMAJIHH, CIIe]l KOETO
HPOABIDKETE KbM CJIEJ[BAIllaTa CTHIIKA - MOHTa)X Ha BEpHUrara.

3. CBbprkeTe KpaHa KbM M3TOYHHKA Ha 3aXpaHBaHe, 3aKpereTe 3aXpaHBallis Kabel Ha KpaHa KbM CTEHaTa ¢ KabenHa ckoba (He
MOBpeXAaiiTe 3aXpaHBanis kadem)

4. 3aBBpTETE KOIMYETO JI0 30HATA 3a TOpEella Boja, TU(POBUST JUCIUICH pabOTH 1 MOKa3Ba TeMIIepaTypara, 3all0YHeTe OTOIUICHHUETO.
3aBbpTeTe KOIMIETO, 32 J1a Ce MOKayke 30HaTa 3a CTyAEHa BOJla U CIIPEeTe HarpsBAHETO.

- Homunanno nanpexenue: 220V

- Homunanna yecrora: S0Hz

-Homunanza moutnoct: 3000W

- Bogoycroituus: [PX4

- Bogno namsrane: 0.04-0.5MPa

AHaju3 Ha NPUYUHATA U OTCTPAHSABAHEC HA HEU3NTPABHOCTH:

IMPOBJIEMMUA: IIpuynna 3a npodiaem Pemenue

1. HsIMa BoJia 3a OTOILIEHHE 1. HsiMa MOIHOCT MM HAJIITAaHETO Ha 1. IIpoBepete 3axpaHBaHETO, MUHUMAIHO
BOJ/IaTa € TBbPAE HUCKO. HaJsirage He mo-majiko ot 0,04 MPa

2. HHMCKa TeMIlepaTypa Ha BojaTa 2. BoaHoto HansraHe e TBbpJe BUCOKO win 2. Hamazere koauMuecTBOTO BOAA Ha U3X0Aa,
HalpEeKEHUETO € TBbPJIE HUCKO. IIpOBEpeTe HAIPEIKECHUETO.

3. BUCOKa TEMIIEpaTypa Ha BoAgara, Majika 3. 3aHyH_IBaHe Ha BXOJa UJIW HUCKO BOTHO 3. HpOBepeTe " OTCTPAHETE MPBCOTUATA OT
nu3xoJsiia Bojga HaJsraHe. BXOJHara neakKa, ako HpO6J’IGM’bT
MpOoABJIKaBa, TOBA O3Ha4YaBa, Y€ HAJIATaHETO



Ha BoJiaTa € TBbp/I€ HUCKO.

BaxHa 3a0enexka:

- To3u mpoxykT e 3abpaHeH 3a yrnorpeda Ha OTKPHTO.

- Koraro u3nos3Bare 3a IbpBH ITBT, MOJIA, [TyCHETE BOJATA U CJIE/ TOBA CBHPIKETE 3aXPaHBAHETO.

- Temmneparypara Ha Bonara Ha u3xona TpsbBa na e mon 60 rpaayca.

- U3xombT 3a Bozia He TpsiOBa qa Ob/ie CBbP3aH KbM aKCeCOapH MJIH 3allyIICHN eJIeMEHTH Ha TOTOKA.

- [lro3ara TpsibBa J1a ce MOYKCTBA PEIOBHO, MOJIS, H3KITFOYETE 3aXPaHBAHETO, KOraToO MOYHCTBATE.

- Ctporo e 3a0paHEeHO J]a MHETE TO3H SICKTPUUECKHU KpaH, 3a Jia U30erHeTe OMacHOCT.

- Moust, yBeperte ce, ue TO3U KpaH € CBbP3aH KbM 3a3eMUTEIHATa JIMHHS, B IPOTHBEH CIIy4ail He H3M0JI3BaiiTe TO3M KpaH.

- KpaHbT U3UCKBa BogHO Hansrane ot 0,04MPa-0,5MPa.

- Cren Besika yrorpeba 3aBbppTeTe KOMYeTo KbM 30HaTa ChC CTYIeHA BOJA 3a 5 CEKyH/IH, 3a [1a He U3TOPUTE PhLETE CH CIISIBALINS
BT, KOTaTO TO M3IOI3BATe, KOETO CHINO TaKa yAbIDKABa )KHBOTA HA HATPEBATEIHHS SJICMEHT.

-AKO eJIEKTPOTIPOBOABT € TIOBPE/ICH, TOM TpsiOBa /la CMCHU MOBPEICHATA JTMHUS OT KBATH(UIIMPAH IIEPCOHAI.

-Koraro u3ron3Bare eneKTpuueCKus KpaH, He U3M0I3BAWTe APYTH.

EnexTpuuecku ypeau ¢ BUCOKa MOIITHOCT (KaTro KIMMATHK, MHIYKIIMOHHA FOTBapCKa TEUKa, CJICKTPUICCKa KaHa)

-Koraro cBbp3Bare eneKkTponpoBoa KbM EIeKTPO3aXpaHBAHETO, MOJISI, HHCTAIUPAITE €JHO MHOTOIIOIFOCHO Pa3NpeNeTUTETHO
YCTPOWCTBO Ha HUBOTO Ha HANPEKEHUE B CHOTBETCTBUE C YCTAHOBEHHUTE MPABUIIA 33 OKalessIBaHe.
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrzite ovaj priru¢nik
buducnost i pridrzavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Vazno: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti pro€itajte i slijedite sve upute u prirucniku.
- Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je ostecen.

- Molimo sacuvajte priru¢nik za buduée potrebe.

SPECIFIKACIJA:

*Standardni navoj - 1/2" - odgovara svim sluSalicama

*Promjer slusalice - 10,5cm

* Duzina bez konca - 23,5 cm

* Razmak rupa za montazu - 25 mm

*Boja - krom/sjaj

* Duzina crijeva - 140cm

*Materijali - vanjska cijev; nehrdajuci celik - unutarnja cijev: PVC - mlaznica: AHB reciklirani materijal

KARAKTERISTIKA:

Tus set - slusalica + crijevo + drzad.

Glava tusa izradena je od polirane kromirane plastike. Slusalica ima funkciju EASY CLEAN - silikonske mlaznice koje automatski
Ciste viSak naslaga kamenca. Slu$alica ima standardni navoj koji odgovara svakom crijevu.Set ima podesivi drza¢. Dvostruko pleteno
metalno crijevo za tus je rastezljivo i ne petlja se. Takoder odgovara svakoj glavi tusa.

PRIPREMNI RADOVI PRIJE MONTAZE:

Buduéi da je snaga ove slavine veca, provjerite strujomjer, elektrini Stednjak, osiguraé, postoji li prekida¢ u strujnom krugu.
U¢inkovitost ovih uredaja trebala bi zadovoljiti zahtjeve za nazivnom strujom baterije.

Koristite, provjerite odgovara li stvarni napon naponu ozna¢enom na slavini. Ako korisnik ne razumije, obratite se lokalnom
prodavacu.

NACIN UGRADNJE:

1. Uklonite prethodnu slavinu.
2. Spojite se na odgovarajué¢i vodovod, postavite sigurnosni ventil izmedu cijevi gradskog vodovoda i dovoda vode iz slavine.



2. Okrenite gumb i ispustite vodu, provjerite razli¢ite komponente jesu li curenja normalna, zatim prijedite na sljedeéi korak -
instalaciju kruga.

3. Spojite slavinu na izvor struje, pricvrstite elektri¢ni vod slavine na zid pomocu stezaljke (nemojte ostetiti elektricni vod)

4. Okrenite gumb na podrucje tople vode, digitalni zaslon radi i prikazuje temperaturu, pocnite grijati. Okrenite gumb za prikaz zone
hladne vode i zaustavite grijanje.

- Nazivni napon: 220V

- Nazivna frekvencija: 50Hz

-Nazivna snaga: 3000W

- Vodootporan: IPX4

- Tlak vode: 0,04-0,5MPa

Analiza uzroka i rjeSavanje problema:

NEVOLJE: Uzrok problema RijeSenje:

1. nema grijanja vode 1. Nema struje ili je pritisak vode prenizak. 1. Provjerite napajanje, minimalni tlak ne
manji od 0,04 MPa

2. niske temperature vode 2. Tlak vode je previsok ili je napon 2. Smanyjite koli¢inu vode na izlazu,
prenizak. provjerite napon.

3. visoka temperatura vode, mala izlazna 3. Blokada ulaza ili nizak tlak vode. 3. Provjerite i uklonite prljavstinu s ulaznog

voda cjedila, ako se problem nastavi, to znaci da

je tlak vode prenizak.

Vazna nota:

- Ovaj proizvod je zabranjen za vanjsku upotrebu.

- Kada koristite po prvi put, pokrenite vodu i zatim spojite struju.

- Temperatura izlazne vode treba biti niza od 60 stupnjeva.

- Izlaz vode ne smije biti spojen na bilo koji pribor ili zacepljene proto¢ne elemente.

- Mlaznicu treba redovito Cistiti, prilikom ¢iséenja iskljucite struju.

- Strogo je zabranjeno prati ovu elektri¢nu slavinu kako bi se izbjegla opasnost.

- Provjerite je li ova slavina spojena na uzemljenu liniju, ina¢e nemojte koristiti ovu slavinu.

- za slavinu je potreban pritisak vode od 0,04MPa-0,5MPa.

- Nakon svake uporabe okrenite gumb na podruéje s hladnom vodom na 5 sekundi kako ne biste opekli ruke sljedeci put kada ga
koristite, S$to takoder produljuje vijek trajanja grijaca.

-Ako je elektri¢ni vod oStecen, oSte¢eni vod mora zamijeniti kvalificirano osoblje.

-Kada koristite elektricnu slavinu, nemojte koristiti druge.

Elektri¢ni uredaji velike snage (kao $to su klima uredaj, indukcijsko kuhalo, kuhalo za vodu)

-Prilikom povezivanja dalekovoda s napajanjem, instalirajte jedan viSepolni sklopni uredaj na naponskoj razini u skladu s utvrdenim
pravilima ozicenja.

SV

Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvéndning
for korrekt anvéndning av produkten. Behéll denna manual pa
framtid och att f6lja dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hélsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lds igenom hela innan anvindning och folj alla instruktioner i bruksanvisningen.
-Anvénd inte produkten om nigon del saknas eller 4r skadad.

-Behéll manualen for framtida referens.\



SPECIFIKATION:

*Standardgéinga - 1/2" - passar alla handenheter

*Handsetets diameter - 10,5 cm

* Langd utan trad - 23,5 cm

* Avstand mellan monteringshal - 25 mm

*Farg - krom/blank

* Slangléngd - 140cm

*Material - ytterror; rostfritt stal - innerrér: PVC - munstycke: AHB atervinningsmaterial

KARAKTERISTISK:

Duschset - lur + slang + hallare.

Duschhuvudet ér tillverkat av polerad kromplast. Handenheten har funktionen EASY CLEAN - silikonmunstycken som automatiskt
rengor overflodiga kalkavlagringar. Handenheten har en standardgédnga som passar vilken slang som helst, setet har en justerbar
hallare. Den dubbelfldtade duschslangen i metall &r stretchig och trasselfri. Den passar dven till alla duschhuvuden.

FORBEREDANDE ARBETEN INNAN MONTERING:

Eftersom kraften hos denna kran é&r storre, kontrollera elmétaren, elspisen, sékringen, om det finns en strombrytare i den elektriska
kretsen. Dessa enheters prestanda bor moéta efterfrdgan pa batteriets markstrom.

Anvind, kontrollera att den faktiska spanningen stimmer 6verens med den spanning som &r markerad pa kranen. Om anvandaren inte
forstar, vanligen kontakta din lokala aterforséljare.

INSTALLATIONSMETOD:

1. Ta bort den tidigare kranen.

2. Anslut till en lamplig vattenvég, installera en sikerhetsventil mellan stadens vattenror och kranvatteninloppet.

2. Vrid pa vredet och tom ut vattnet, kontrollera de olika komponenterna om vattenldckaget dr normalt, fortsétt sedan till nésta steg -
kretsinstallation.

3. Anslut kranen till stromkallan, fast kranens stromledning i viggen med en kabelklamma (skada inte stromledningen)

4. Vrid vredet till varmvattenomradet, den digitala displayen fungerar och visar temperaturen, starta uppvarmningen. Vrid ratten for
att visa kallvattenzonen och stoppa uppvarmningen.

- Mérkspénning: 220V

- Markfrekvens: S0Hz

- Mirkeftekt: 3000W

- Vattentit: [PX4

- Vattentryck: 0,04-0,5MPa

Orsaksanalys och felsokning:

PROBLEM: Orsak till ett problem Losning:

1. inget virmevatten 1. Ingen strom eller vattentrycket dr for lagt. 1. Kontrollera stromforsorjningen, minsta
tryck inte mindre 4n 0,04 MPa

2. lag vattentemperatur 2. Vattentrycket ér for hogt eller spdnningen 2. Minska méngden vatten vid uttaget,
ar for 1ag. kontrollera spanningen.

3. hog vattentemperatur, litet utloppsvatten 3. Inloppsblockering eller lagt vattentryck. 3. Kontrollera och ta bort smutsen fran
inloppssilen, om problemet kvarstar betyder
det att vattentrycket &r for lagt.

Viktig notering:

- Denna produkt dr forbjuden for utomhusbruk.

- Nér du anvénder den for forsta gdngen, starta vattnet och anslut sedan strémmen.
- Utloppsvattentemperaturen bor vara ldgre dn 60 grader.

- Vattenutloppet far inte anslutas till ndgot tillbehor eller tilltdppta flodeselement.

- Munstycket ska rengdras regelbundet, koppla ur strtémmen vid rengéring.



— Det dr stringt forbjudet att tvdtta denna elektriska kran for att undvika fara.

- Se till att den hér kranen ansluter till jordledningen, annars anvénd inte den hér kranen.

- kranen kréver ett vattentryck pa 0,04MPa-0,5MPa.

- Efter varje anvindning, vrid ratten till kallvattenomréadet i 5 sekunder for att undvika att branna handerna nésta gdng du anvénder
den, vilket ocksé forlénger virmeelementets livsldngd.

-Om kraftledningen &r skadad maste den bytas ut av kvalificerad personal.

-Nar du anvénder den elektriska kranen, anvénd inte andra.

Elektriska apparater med hog effekt (som luftkonditionering, induktionsspis, vattenkokare)

-Nér du ansluter kraftledningen till stromforsérjningen, installera ett flerpoligt stéllverk pa spanningsnivan i enlighet med de
faststillda ledningsreglerna.
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Kvpleg kot xdprot, oog guyapiotodpe mov ayopdoate To mpoidv pog!
Awfaote TI¢ TopaKAT® 00NYieg TPV 0mrd ™ Xp1on
Y10 GOGTN YPNOT TOL TPOIOVTOG. AL0TNPNOTE AVTO TO EYXEPISIO EVEPYO
670 PEALOV KOl VO GUUUOPPMOEL LE TIC GLOTAGELG TNG, OLOTL N U1 GUUUOPPOGCT e QVTEG UTOopEl VoL amoTeAEGEL omel Yo T (of 7
v vyeio.

Enuavtikd: KPATHETE TTA MEAAONTIKH ANAGOPA!

-ABdote TIPS TPV amd TN ¥pNon Kot akolovdnote Oleg Tig 0dnyieg oTo £Y)EPidL0.
-Mnv ypnoipomoteite To mpoidv b Aeimet N €€l kaTaoTpaPel KAmolo eEGpTNHOL.
-OvAaEte T0 £YYEPIOIO YIOL LEALOVTIKT OVOPOPAL.

MMPOXAIOPIXMOZX:

*Tomucd vipa - 1/2" - tapralet og kK6Oe akovoTIKO

*AtbipeTpog akovoTkov - 10,5 cm

* Mnkog yopic kKAwot - 23,5 cm

* ATOGTAON OTMV GTEPEMONG - 25 mm

*Xpoua - xpOUo/yoolotepd

* Mnkog colva - 140cm

*YMKd - eE@tepkdg cmMVAS; 0voEEIdmTO - E6mTEPIKOG cANVAG: PVC - akpo@vecto: viikd avaxvkiwong AHB

XAPAKTHPIXTIKO 'NQPIEMA:

ZET VIOUG - AKOVOTIKO + cmAnvag + Oni.

H xepain vtovg givan kataokevaopévn omd yoolopévo mhaotikd ypwpiov. To akovoticd dwabétet ) Aettovpyia EASY CLEAN -
aKPOPLGLH GIAKOVNG TTov kabapilovv avtdpata To VEepPorikd droto acBeotiov. To akovoTiKd £YEl £va TVTIKO GTEIPOLLO TOV
toupélet o kdbe coinva.To oet drabétet pvOplopevn Paomn. O peTAAMKOG COAVAG VTOUG pe SITAN TAEEN elvon EAAGTIKOG Kot dev
umepdevetat. Tarpraler emiong og ke KeQAAN VIOLG.

MNPOETOIMAZXIKEX EPTAXIEX ITPIN TH XYNAPMOAOT'HXH:

Eme1dn 1 1oy0g avtig g Ppoong eivan peyadvtepn, eEAEYETE TOV PHETPNTH PEVLATOS, TNV NAEKTPIKY Kovliva, TV ac@dieLd, 6V
VIAPYEL SIUKOTTNG OTO NAEKTPIKS KuKA®UO. H amddoon avtdv Tev cuckevdv o mpémet vo. ikavorotlel T {tnomn yio To OVOUOGTIKO
pevLL TNG HraTtapiog.

Xpnoporomote, eEAEYETE OTL M| TPOYLLOTIKY TOOT TOptdlet pe TNV tdon mov emonpaiverol 6t fpoon. Edv o ypnotng dev
KatoAaPaivel, ETKOVMOVAOTE LE TOV TOTIKO avTUTPOCOTO.

TPOIIOX EI'KATAXTAXHX:

1. Apaipéote v mponyoduevn Bpoon.

2. Zuvdéote o€ KaTAAANAN vIGTIVI 086, TomobeThoTE Lo BoAPido acpoleiog peTa&h ToV GOANVA VEPOL TNG TOANG Kot TG IGO0V
TOL VEPOL NG Ppvomg.

2. Dvpiote 10 KoL KO AdELGTE TO VEPO, EAEYETE TOL S1APOPa EEAPTNILOTO EAV OL SLOPPOES VEPOD EIVOIL KAVOVIKESG KO, GTI] GUVEYELD,
TPOYWPNOTE GTO EMOUEVO PTLOL - EYKOTACTACT KUKADUOATOG.

3. Zuvdéate T Ppon oty TNy TPOPOS0Gins, GTEPEDOTE TO KAAMIO TPOPOd0Giag TG BpUoNG GTOV TOiXO e GPLYKTNPO KOA®IIov
(UMY KOTOGTPEYETE TO KOADOO PEOLLOTOC)

4. I'vpiote t0 xovumt 6TV TTEPLOYN LeoToD vePOD, N ynetakn 0B86vn Aettovpyet Ko deiyvel tn Oeppokpacia, Eekivnote T Béppavon.
IMNvpiote 10 KoLUTL Y10 va eppovictel 1) {dvn KpYoL vePOD Kal va GTOUATNOEL ) BEppavao.

- Ovopaotiky tdon: 220V

- Ovopoaotikh ovyvotta: S0Hz



-Ovopaotikn woybds: 3000W
- AduaBpoyo: IPX4
- [Tieon vepov: 0,04-0,5MPa

Avaiven aTiOV KoL OVTIHETATLON TPOPANPRETOV:

IMPOBAHMATA: Auwtia Tpopijpatog Avon

1. xopic vepd Béppavong 1. Kapio mieon pedpotog 1 vepov dev eivar 1. EAéyEte v mapoyn pevpatog, eErdyiot
TOAD YOUNAT. mieon oyt pucpotepn amd 0,04 MPa

2. younAn Oeppokpacio vepoo 2. H wieon tov vepod etvar modd vynA  n 2. Meuwote v To60TNTO. TOL VEPOL GTNV
Taom etvat oD YounAn. ££odo, eréyEte TV ThoN.

3. vynAn Beppokpacio vepov, pikpn £6000¢ 3. ATOEposn 16000V 1 YOUNA Tigon

VEPOL VEPO. 3. EMéy&re kor apaipéote T Ppopud omod
70 QilTpO €16630V, €4V TO TPOPAN L
TOPAPEVEL onuaivel OTL N TEGT TOV VEPOL
€lvot oD yopnAT.

Znpovtikn onueioon:

- Avt6 10 TPOIOV OTOYOPEHETAL Y10 YPNON GE EEDTEPIKOVG YDPOLG.

- Otav ypnoiponoteite yio TpdTN Popd, EEKVNOTE TO VEPO KaL LETG GLVOESTE TO PEVLLA.

- H Beppoxpacio tov vepod e&0dov mpémet va givor pukpdtepn and 60 Padpovg.

- H é€080¢ vepov dev mpémet va cuvdéetan pe omolodnmote e&dptnua 1 ppaypéva otoryeio ponc.

- To axpogicio mpénetl va kabapiletar ToKTKE, AmOcLVOESTE TO PELLA KATA TOV KOBAPIoUO.

- Amayopevetat avotnpd 10 TAVGIHO CVTHG TG NAEKTPIKNG PpHomg Yo 0mopuyT Kivdvuvov.

- BePfowbeite 6T1 ovt 1 PpOom cuvdéeTor otn Ypappn Yelmong, SPOopETIKA UV XpMoLonoteite avuthiv ™ Bpoon.

- 1 BpYon anartei wicon vepov 0,04MPa-0,5MPa.

- Metd amd kabe ypnion, yopiote T0 TOLOAO GTNV TEPLOYN TOL KPVOL VEPOD Y10t 5 SEVTEPOAETTA Y10l VOL OTTOPVYETE TO KAYLLO TOV
YEPLDV GOG TNV ETOLEVT POPE OV BaL TO YPNCILOTOWGETE, YEYOVOS IOV TTapateivel emiong T Sudpreta (NG Tov BeppavTikoy
oToLKElOL.

-Edv 10 KoAd310 pedLaTOC EVOL KOATEGTPALLILEVO, TIPETEL VO, OVTIKOTOGTIOEL TO KOTEGTPAUUEVO KOAMDOO 0O £EEIOIKEVEVO
TPOGMOTIKO.

-Otav ypnopomoteite v niektpikn Ppdon, pnv xpnoiponoteite GALeC.

Hlextpucég ovokevéc vynAng woyvog (dnmg Khpatiopdc, enaywykn kovlive, NAekTpikos Bpactnpag)

-Otav cuvdéeTe TO KOADIIO PEVUOTOG LUE TO TPOPOSOTIKO, EYKATOGTNGTE VOV TOATOMKO SLOKOTTN GTO EMIMESO TAGTG COUPDVO, LLE
TOVG KOOEPOIEVOVG KAVOVES KOAMIIWOTG.



